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ARLAMENTARIA, 
SÁVOLSZKY fölfedezi, hogy az a Lónyay, aki scor-
pio szerint Magyarország veszedelme, tulajdonké­
pen Magyarország megváltója, Lónyai viszont föl­

fedezi, hogy Csávolszky most is legnagyobb vesze­
delme Csávolszkynak. 

* * 
A kilenczes bizottság tanácskozásainak máris 

mutatkozik eredménye. A tegnap-esti órákban láttuk 
miniszterelnöki jelöltjeit. Candidátusa csak — ki-
lencz van. 

* * 
Babes is beszélt. Ő lázított volna Pancsován! 

Róla ilyet áll í tani! Oh, oh, oh I Azt se tudja sze­
gényke hol, merre van az a Pancsova. No lám ! 
Azonnal meg is rendelte Stichler atlaszát, hogy leg-

j alább megtudja, mi az a Pancs — hova küldik. 
] Pincs — puncs — pancs — kis bakancs : ezt i smer i ; 
! de Pancsova ismeretlen előtte. 

* * 
Utazott ugyan az alvidéken és beszélt is ott 

néhány paraszttal ; de azokat arra akarta kapaczitálni, 
hogy minden áron magyarománt s ne románt vá-
laszszanak. A szerbeket meg épen szive fenekéből 
gyűlöli, mióta egy izben a budai Tabánban csajával 
elrontotta a gyomrát. Csaja, ostyepka, puliszka — 
mind ennek jogosultságát csak szegedi magyar halász­
lével leöntve ismerheti el. Azért kéri, ne gyanúsít­
sák őt. Alighanem félre ismerték. Tán nem is Babes, 
hanem valami Babos izgatott odalenn. 

% 

Kéri továbbá a házat, hinné el róla, hogy ő csak 
a magyar integritásért küzd. Tartassék fenn a ma­
gyar birodalom — még ha Oláhországhoz csatoltatik 
se bánja. Bukarest és Budapest (milyen kádenczia!) 
megférnek egymás alatt is. A bukaresti nők igen szé­
pek, a pesti férfiak lovagiasak és mindig a nőké az 
elsőség. 

Egyébiránt, ha talán mégis Pancsovának hinák 
azt a helyet, ahol történetből járt, neki legkisebb tu­
domása sem volt az ottani választásról. Azt hitte 
marhavásár van s azért tartotta kötelességének le­
menni. 

E beszéd hatása ugy megkapta Csanyágyi k a -
rucz lelkét és Madarász 48 as gyémántos szivét, hogy 
hazafias lelkesültségükben Babessel összecsókolóztak 
a folyosón és beálltak tiszteletbeli oláhoknak. Az ün­
nepélyes szertartást Miletics patriárcha vitte végbe. 

M J A N K Ó . JANUÁR 25. 1874. 

Klerikális dramaturgia. 

B. JÓZSEPKE Kálmán , a „Messaline" époly 
istenfélő mint merész költője, hír szerint legközelebb 
a következő clericanaille-drámákat fogja k iköl teni : 

}fAgrippinaf(t imádságos házasságtörés öt föl­
vonásban, zsolosmákkal és cancanonnal. A darab a ró­
mai corruptio legrohadtabb korszakában játszik; az 
avas sajt és érett erkölcs illatát leheli ; szenteltvízzel 
mosdanak benne és eau-des-sept-péchés-ben füröd­
nek. A mese oda lyukadt ki, hogy Agrippina, saját 
leendő fiába Néróba szerelmes lévén, annak atyját 
elcsábítja, hogy Neró anyjává lehessen. Végül az erény 
elveszvén, diadalmaskodik a bűnön. 

„Sophonisbe", fekete szerelmi játék négy 
tiltott cselekményben. E m e szép szerecsen-királynő 
kényes kalandjaira épült s az ártatlanság kaukázi 
test-szinétől ezért igen távol esnie, néprajzi jogosult­
sága van. A sár egész költészete megvan e műben, 
melynek hősnője az afrikai nap hevét sugározza szerte 
és elragadólag erkölcstelen tud lenni, de bűneinek ju­
talmát kora ötödik felvonás képében el is nyeri. Kü­
lönösen megkapó azon jelenet, melyben Sophonisbe 
mint fekete Vénus — sikertelenül mosván őt fehérre j 
az ő udvari gyóntatója — igyekszik elcsábítani saját 
nagyapját. 

„Parasnalina", komoly vígjáték öt férjben 
és tizenhárom szeretőben. Valamennyi férj és szerető 
a hősnőé, ki valamennyivel a legkomolyabb játékot 
űzi, mignem egy háromhetes turnus behozatala által 
a némileg megzavart házi béke az arithmetika és 
gregoriánus naptár alapján ismét helyreáll. A darab 
egészen rococo, sőt . . . rococotte. 

Ezek után a hírneves szerző a következő darabo­
kat fogja kidolgozni: 

„Szt. Priapus". Dogmatikus dráma 3 csuha-
fölvonásban, mely a szent fa-szék ingadozásaiból me­
ríti a dolgok méhébe ható világi benyomásokat. 

„Aspasia világrésze", dramatizált (Octave) 
Feuillet-on 1001 helyesírási hibában, nagyszerű gram­
matikai hatásokkal. 

„Augier istálléja", drámai rajz a söpredék 
világából; 12 herculesi tettben. 

„A palota belotage-jának titkai*', egy 
Belot Adolf-féle eszme nyomán szabadosan átkaptáz\a. 

, Mézes törvényei", erotikus Dro(z)lerie egy 
felvonásközben, melyet a nézőség fantáziája fessen 
ki magának. * 

Valóban áldott egy termékenység, melynek gyü­
mölcsei bár nem törvényesek, de a „Magyar Állam" 
ágán azért mégsem nevezhetők fattyuhajtásoknak. 
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„CIRQUE OLYMPIQUE." 
— Mr. Jean d' Asbóth az ő rendkiviili haj műveleteiben. — 

KORÁNSEM aféle színpadi parodistiko-parókiszti-
kus szemfényvesztésekről van itt szó, hanem igenis 
azon csodálatos hajgyökerekről, melyeknek bőséges 
hajtása által e fiatal iró- és erőművész az ő haját, 
bajszát és szakálát egy szivarnyi időnek töredéke alatt 
képes megváltoztatni, 

Reggeli 9 órakor, ha találkozol vele a kávéházban, 

ilyen. Mire a „Budapesti Közlöny"-t elolvastad, John 
barátod megtréfált és megeresztett hajjal, szakái nélkül 

kérdi tőled, lesz-é szerencséje hozzád a „Hungária"-
ban. Mire az ablakon ki s az ablak alatt elmegy, 
fodorított hajjal s uj szakállal — ime a tréfás embere igy 

int be hozzád ádieut. Délben csakugyan megjelensz 
a találkán ; de master John helyére idegen ült. Épen 
arra akarod figyelmeztetni, hogy ez a szék a másé, 

midőn Asbóthod megnyugtat, hogy hát az a csupasz-
képü szinészféle ő maga. Még a menüdet jóformán 
meg sem szerkesztetted, a fránya Asbi kecske-szakállal 

és kopaszon azt kérdi tőled, elmégy-e a nemzeti szín­
házba. Nevetve megígéred s kitünőleg mulatsz a sze­
rencsétlen pinczéren, ki föl-alá sasséroz, hogy As­
bóth urnák megvigye a cötelettet, mert azt a baju­

szos hadnagy-forma urat látja a helyén. John maga is 
megelégedéssel mosolyog a quiproquon s mert épen 
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cótelettet eszik, illustrátio kép gyorsan megereszt a 
fél arczán egyet, mialatt a bajuszt eltünteti. 

a másik 
arczfelen 

oldalon 
eltűnt a 

Mire a kétségbeesett pinczér 
elejébe kerül, akkorára az egyik 
cótelette s megjelent a bajusz, míg a bal oldalon is 
mét kiütött a pofaszakái; s igy tovább. 

Este egy amerikai szólit meg az álarczos bál 
ban. Hangjáról ismersz rá, hogy az a te Asbid. 

Régóta biztatják, hogy a birmai tátovirozott Ge-
orgiosz Constantinosz példájára, ő is tegyen műutazá-
sokat a világban, szerezvén dicsőséget a hazának. De 
ambitiója nemesebb. Ő inkább szeret lenni ismert föl-

ismerhetetlen, mint fölismerhetetlen ismert. Pedig ugy 
negyedfél magával: ő, a tátovirozott birmai s Milly-
Christie kisasszonyokkal együtt kolosszális sensatiót 
szülhetett volna. 

Fölösleges megemlítenünk, hogy e derék férfiú 
nem él vissza a természetnek e csodás ajándokával, 
nem játszik hamisan, megfizeti mosónéját s szabójával 
a legjobb lábon áll 

I R O D A L O M . 
— Ipolyi Arnold összes művei. Három kötet. — 

I. k ö t e t. Beszéd a Sz.-István társulat nagygyű­
lése alkalmával. - Pohárköszöntés a nagygyülési la­
kománál — A Sz.-István társulati lakomának me­
nüje. — Értekezés ezen menü némely ételeiről ar­
cheológia tekintetben, főleg egy ez alkalommal feltá­
lalt 2 0 0 éves pulykapecsenyéről. 

II. k ö t e t . Ipolyi Arnold összes mosóczédulái — 
100 darab gyónóczédula. — Húsvéti egyházi szó­
noklat. — Két levél szabadon a Briefsteller után né­
metből. — Egy adoma. 

III. k ö t e t . Beszéd az István-társulat megnyi­
tásakor. — Beszéd e társulat nagygyűlésének bezár-
takor. — Beszéd e társulat kisülésének megnyitása­
kor. — Beszéd e kisülés bezártakor. — Beszéd a 
megnyitáskor. — Beszéd a bezáratkor. 

Z E 3 I i r d . e t é s -
E l s ö m a g y a r n e m z e t i m o s ó k o n y h a 

a 

ajánlja magát mindenféle mosásokra, u. m. 
1. Credoba jutott Pilátusok kézmosásaira. 
2. Ellenzéki szerecsenek mosdására. 
3. Mosdatlan parlamentarismus tisztábahoza­

talára. 
4. Tönkrejutott államférfiságok oly rehabili-

tására, melyet többé a viz sem mos el. Végül 
5. mérsékelt áron s a leggyorsabban teljesiti 

az összes nemzeti szennyesnek discretio melletti 
mosatását. 

Tiz folt után egy íngyenjecsét adatik 

János napján, ex chatedra, a ki berlini és nem prágai punjuk­
kal köt, az a vén asszony is anatheina sit. 

Mi leeszomoritóbb jelensége a czivilizátiónak ? Az, hogy a 
nmpritók maholnap többen lesznek, mint a nyomorultak. 
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Az Eötvös-emlékszobrok. 
— Pályázati jelentés. — 

Tekintetes bizottság! 
A HALHATATLAN emlékezetű magyar iró és állam­

férfiú b. Eötvös József dicsőítését czélzó szoborra 
nyitott pályázatról, a következőkben van szerencsénk 
jelentést tenni. 

Eddig öt versenymű érkezett be, melyek mind­
annyian oly kitünőleg fejtették meg a nemes fölada­
tot, hogy a pályabirák valóban zavarban lesznek, ez 
öt közül melyiknek nyújtsák oda a jutalmat, mert mind­
egyik Eötvös egy-egy kiváló tulajdonát igyekezik alakjá­
ban kitűntetni. Igen természetesnek fogja találni a 
tekintetes bizottság, hogy emberi erőt fölülmúló vál­
lalkozás leendett az, az elhunyt jelesnek minden tu­
lajdonát egyszerre juttatni szobrászati kifejezésre. 

Véleményünk nyilvánítását e jelentés végén tart­
ván fön magunknak, engedje meg a tekintetes bizott­
ság, hogy egyenkint ismertessük a pályamüveket. 

I. Jeligéje: „ D e m o r t u i s n i l n i s i b e n e . " 
Németországból érkezvén a mintázat, nem csalatko­
zunk tán értelmében, ha azt németül magyarázván, 
igy fordítjuk le: „ v o m T o d t e n s i n d n u r 
d i e B e e n e g e b l i e b e n . " Igenis, a halottnak 
csak csontjai maradnak meg. Annál inkább látta 
szükségesnek a művész, hogy a dicsőültben azon 
fönséges harmóniát is tüntesse föl, melyben Eötvösünk 

lelkének húrjai folyton zengedeztek. Lehetett-é volna ezt 
szerencsésebben kifejezni mint az által, hogy a tollat 
mint ütempálczát emelve, bal lábával azon finom 
méretű taktust jelezi, melyben gazdag lelkének árjai 
öszhangzatosan hullámoztak. 

Egy perczig sem haboznánk ezen pályamüvet 
jelölni ki mint az első jutalomra legérdemesebbet, 
ha az utána következő szintén nem tarthatna erre 
igényt. 

II. Jeligéje: „ M i n d e n t a h a z á é r t ! " Igenis! 
Még a boncztant i s ! Az anatómiát is föl kell ál­
dozni érte. íme a lábszárak sokat mondó ferdesége. 
Mily találólag utal az egyikben ábrázolt „englische 
Krankheit" azon kiváló előszeretetre, melylyel Eöt­
vösünk az angol intézmények iránt viseltetett, — mig 
a másiknak lőcsös idomítása határozottan azon üldö­
zött faj iránt való emberbaráti hajlamait állítja elénk, 
melyek e jelesünket arra késztetek, hogy az emanci-
patióért buzogjon. Nem csekély azon föladat megol­
dása is, hogy a tollból kicsöppenő utósó tentamara-
dékot a művésznek sikerült a levegőben rögzíteni. 

Ezen idomzat is ellenvetés nélkül megkövetel­
hetné az elsőséget, ha az utána következő 3-ik számú 
nem ingatná meg a birát. 

III. Jeligéje: „ P e r a s p e r a a d a s t r a . " 
Keserves küzdelem után a dicsőség magasaiba jutunk. 
Mily biztató, mily vigasztaló e tudat! Hogy ama fön­
séges czélt elérhessük, földi bajokkal kell dulakod­
nunk. S mig a táguló kebel ég felé fohászkodik, a 
testies has ám korogjon. S e 3-ik szám e fölfogásnak 
adózott. A testnek bő felsőrésze a nagy szívnek tokja, 
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gyarázhatlanul tűnteti föl a haladást ? Mekkora egy­
szerűség és világosság e fölfogásban ! 

Határozottan ezt illetné a babér, ha az utána 
következő szintén nem volna rá érdemes. 

mig a derék vékonysága kizárja a földi táplálkozás 
lehetőségét. 

Ez is tétova nélkül jogot tarthatna a kitünte­
tésre, ha az utána következő azt nem magának re­
klamálná. 

V. Jeligéje: „ M ü n c h e n . " Ez mindent meg­
mond. Az áldott sör! Mig a megelőzőben a megnyúlt 
tagok bánatosan illetik a szemlélőt, ez, a „bock"-po-
hár üvegén át, olyannak mutatja Eötvösünket, ami­
lyennek szerettük volna. Mily vidámság e mosolygó 
arczban, mily tagbaszakadt, izmos egészség 1 Egy sza­
lonnává vált szép ábránd, egy utólag kifejezett jám­
bor óhajtás. 

Előadásunkban igazságot mértünk valamennyinek 
s bár ez 5-dik számú legjobban esik szivünknek, 
még sem zárkózhatunk el a többinek jeles volta elől 
s találkozni vélünk a tekintetes bizottság fölfogásával, 
ha azt ajánljuk, hogy valamennyit tartsuk meg s ál­
lítsuk föl a főváros különböző pontjain. 

A „Borsszem Jankónak" 
a pályaművek megbirálására kiküldött aeszthetikusai. 

IV. Jeligéje: . . H a l a d á s " . Fölösleges volt e 
mottót mellékelni. E merész előrelépés nem-é félrem a-

Mennyire lelkesültünk az első magyar gőzhajózási társulat 
eszméjén és mennyi jó bőit köszöntöttünk reája belénk. Pedig tudni 
kelleti volna, hogy megillető eleme a v i z ! Már mint a szalmatii-
zes lelkesedésnek. 

7 



HEATRALIA. 
P A U L A Y elmegy Kolozsvárra mű-;í6vb vezetőnek. Kolozsvár nagyot nyer 

/./l̂  benne, ha ott mindazt életbe lépteti, 
vv--űv,íamit a nemzeti színháznál lát, 

X ! mióta — nem rendező. 

A „Próféta" korcsolya-tánczában 
Böhm opera-rendező is orra bu­
kott. Megbotlott a tudomanyossá-

„•JU gában. Az egész esésnél legcsodá-
t/j latosabb az, hogy Böhm úr tudo­

mányossága sohasincs láb alatt. 

A Barabás pénztárnok kezelése alatt létezett Rad-
nóthfáy alap megvizsgáltatván, 900 frt. hiányzott. Ba­
rabás úr szives volt ezt elismerni és egyúttal kegyesen 
megígérni, hogy a hiányzó összeget visszatéríteni 
méltóztatik, ami nagy köszönettel fogadtatván, Barabás 
úr e nagylelkűségéért köszönő felirattal megtisztel­
tetett. 

Paulay ur nem megy Kolozsvárra egyedül. A 
magyar dráma efölötti örömében leiszsza magát és 
elveri, nem a súgót, hanem a port. De nem a súgón, 
hanem Paulayn. 

A Paulay-pár eltávozása által a nemz. színház 
körül szerzett érdemei folytán Paulay ur Wenckheim 
báró protectiójából kereszLt fog kapni. Hadd legyen 
neki kettő. 

Már most Richter is ijesztget. Azaz, hogy ő 
ijedt meg. Azaz, hogy ugy szeretnék ha ijedne. Mi­
helyt rá Lehel valaki, ingadozik. Olyan izmos ember, 
aki megbirkózik a legerősebb Wagner-operával s egy 
árnytól, egy semmitől, egy ábránytól is retirál. Rich­
ter ! . . . Richt euch ! Igazodj! Igazgass ! Maradj ! 

A többi hadd izgasson. E pártocska Reményit 
vaj' ki hizlalja ? 

A baraczkfa pirosan virágzik, 
Pej paripám alattam cziczázik 
Még azt mondják hogy még utoljára 
E r k e 1 1 menni idegeny országba. 

Lendvayné visszahúzódik. Már csakugyan ugy 
lesz, hogy anyaszerepre készül. Gratulálunk. 

Vasút i mosakodások. 

T. szerkesztő ur! 
Becses lapjának tegnapi számában az van ál­

lítva, hogy az igazgatásom alatt álló tatárszoboszló-
kispintyőkei vaspálya a germanisátió legveszedelme­
sebb fészkei közé tartozik. 

E súlyos vád ellenében illő fájdalommal bátor 
vagyok kijelenteni, hogy: 

Magyarországnak Sachsen - Meiningen - Hildburg-
hausen megyéjében fekvő Topíenstich nevü falva lé­
vén születésem helye, nemzetiségem magyarvolta iránt 
semmi kétség fönn nem foroghat; 

továbbá a szegedi első magyar általános tarho­
nyagyár hiteles nyugtájával be is bizonyíthatom, hogy 
családom a mult év folytán 50 font tarhonyát fogyasz­
tott el, igy tehát az ősi magyar intézmények iránti 
ellenszenvről nálam szó sem lehet; 

a magyar nyelvhez való ragaszkodásom szintén 
minden próbát kiáll, mert nem létezik pinczér, aki 
rám bizonyíthatná, hogy egy gemischtes Aufgeschnit-
tenes alkalmával épen a nyelvet hagytam volna elköl-
tetlenül a tányéron ; 

de nemcsak személyemre nézve, hanem az ósz-
szes vasúti személyzet kebelében a magyar elem leg-
buzgóbb előmozdítója voltam mindenha, amint hogy 
például a „Potz element" mint német elem hivatalos 
nyelvünkből végkép ki van küszöbölve; ezenkívül 
bebizonyíthatom azt is, hogy a hivatalnokaim közt 
fölmerülő sarkantyús csizmát és zsinóros dolmány rosz 
szemmel már csak azért sem nézhetem, mert az ide 
mellékelt orvosi bizonyítvány szerint szemem igen jó ; 

ami végre a forgalmi nyelv magyarságát illeti, 
minden ez ellen netán fölmenthetett kifogás csak a 
vádló hiányos nyelvészeti ismeretein alapulhatott, mert 
a „firtig" vezényszó az azt megelőzött firtatásból ered, 
az állomások magyar neveinek kiejtése pedig oly vi­
lágos, hogy az utánok következő német elnevezés 
nyomán igen könnyen össze lehet konstruálni. 

Ezeket tartam elmondandóknak, hogy végre 
megszűnjenek már azon végtelen támadások és gya­
núsítások, melyekkel engem elkeseríteni a kaján rosz 
akarat szűnni nem akar. 

Maradván t. szerk. urnák őszinte tisztelője : 
a tatárszoboszló-kispintyűkei vasút 

vezérigazgatója 

Hasenfratz, m. p. 

F ö l d r a j z i c o r r e c t u r a. Egy torony iránt sza ' 3 0 * 0 

futár közelebb hozta Rómát a Magyar Államhoz. Az egész azért 
történt, mert végre belátták, hogy tehát mégis : e pur si mouve a 
föld — alattok. 

* 
Hazánk politikai szivárványának lestéséhez a jövő történelmé­

ben, a véreset a józanok pirulása fogja szolgáltatni. 
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Simplicius. 
— E l é g i a i r o d a 1 m i c o - h i v a t a I n o c a 1 i s. 

Ki ő ? . . mi ö ? . . hát ő bizony 
Egy fiatal modern zseni, 
Kire szánó mosoly nélkül 
Nem is lehet tekinteni ; 
Kinek zsongó fejében a 
Sok vers olyan könnyen terem, 
Hogy azzal már, mit eddig irt, 
Megtelnék egy krumplis verem. 
Szegény jámbor Simplicius! 

Különben o beszélyt is ir. 
S alakjai nem honiak, 
Hanem mindig velenczei, 
Párisi meg londoniak. 
Hőseire reárak ő 
Sok divatos csecsebecsét — • 
Kamcsatkát és Pekinget ugy 
ösmeri , mint Dunavecsét. 
Szegény jámbor Simplicius ! 

Rafaelnek se volt különb 
Ecsetje tán, mint ő neki. 
Mit 6 egyszer papírra tesz: 
„A Krisztus is megnézheti." 
Olyan hiven lefesti a 
Csuvasz király kis agarát, 
Mint egy török bég háremét 
S a zuhogó Niagarát. 
Szegény jámbor Simplicius ! 

Nagy lelke a bölcseleti 
Eszméken is el-elborong : 
De itt aztán vele szembe 
Ne is szálljon minden bolond. 
Mint Fíchte ugy vitatkozik, 
Fitymálva sújt lángostora ; 
Ki nem képes megérteni : 
Szerinte az mind ostoba. 
Szegény jámbor Simplicius ! 

„Tárczái"-ban lerombolja 
A templomot, feszületet. 
Őrültségnek nevez mindent — 
Istent, hazát, becsületet. 
Mint filozof, az életben 
Sehol se lát oázt . . . idyllt . . . 
Emelt fővel itéli el 

Kantot, Hegelt, Horvá th Cyrillt. 
Szegény jámbor Simplicius ! 

Olasz, spanyol, török, tatár 
Remekekből fordit, czitál, 
Hanem előbb e szakban is 
Mindent jól megrostál, szitál. 

Mi annyival szebb, mert reá 
Néhány szájhős csúnyán agyarg ; 
Titokban azt mondják, hogy más 
Nyelvet nem ért, csak a magyart.*) 
Szegény jámbor Simplicius 1 

Legyen akármint a dolog : 
Kutatni nem fogom soha. 
Takarja be, födözze be 
A feledés sötét moha. 
'Sz nagyobb nevű irókon is 
Megesik az már mai nap, 
Hogy egy a n g o l verset, beszélyt 
N é m e t n y e l v b ő l fordítanak. 
Szegény jámbor Simplicius! 

Ne bolygassuk tehát, hiszen 
Nagyobb baj az, hogy szellemi 
Termékeit kizárólag 
Csak a vidék élvezheti. 
Tollából egy szó sem kerül 
Fővárosi sajtó alá, 
Mióta itt egy szerkesztő 
Keményen ledorongolá. 
Szegény jámbor Simplicius 1 

Még ennél is nagyobb baj az, 
Hogy pénzt nem kap, csak a lapot. 
Miből vegyen magának igy 
Czipőt, ruhát és kalapot ? ! 
Jövedelem nélkül kihűl 
Lassanként az élet heve . . . 
Egy őszi nap hüs reggelén 
Kapta magát s — dijnok leve. 
Szegény jámbor Simplicius ! 

Hét órát kell görnyednie, 
De még egyet mindig kihúz — 
Szóval nagyon szorgalmatos 
Szegény jámbor Simplicius. 
„Darabjain" villámgyorsan 
Jártatja a tollát, kézit, 
Abban a szép reményben, hogy 
Majd egyszer csak kinevezik. 
Szegény jámbor Simplicius ! 

Hogy még mindig csak dijnoki 
Rangot visel : bus szerfelett; 
Mert elfogyaszta már szegény 
Vagy tiz forintnyi bélyeget. 
Nem léptetik elő soha . . . 
Pedig mindig folyamodik. 
Ha még soká igy t a r t : még a 
T a n u l á s r a f a n y a l o d i k 
Szegény jámbor Simplicius ! 

*) Bár ugy volna ! S z e r t . 



Titán Laczi a „koronádban. 

Süker ! Süketítő süker ! Hahaha ! 
Travestált Schnaufler Hypolit, meglopott Sha­

kespeare! Mily hypoliteratura, mily sekszpirító álla­
potok ! 

Blamage! Nem elég, hogy loo aranyot adott 
érte az akadémia, még tetszett is ! Ilyen dolog még 
nem fordult elő a nemzeti színpadon. 

Csók! Csók-mók! Csókái, Mókái, Jókai. Pah 
Discipulendo docimus. A Dóczi esete tanulságos, 

őrizkedjetek jó darabot irni, mert az akadémia meg­
koszorúzza s a kerepesi uton szerencsét csinál. Mintha 
nem tudnám, hogy Molnár mentette meg a darabot, 
valamint hogy megmenté a „krakói barátokat" is! 

Mintha látnám már, hogy uj darabomat megint 
visszautasítják. Zikerre megjósolhatom. Hja, mert az 
igazi költő próféta. 

Csak zseninek ne születtem volna ! Most lehet­
nék osztálytanácsos és a darabom tetszenék. De 
hagyjuk azt! Hogy is mondja Virgilius Naso az Ovi-
diszszeában: Infandum regina jubes renoválni ke­
servem ! 

Pauli! Eine leere csibuk und kapuczíner mit 
fíl haut ! 

Mikor lesznek jó orvosaink ? Majd ha az allopathia nyirkos-
ságában a homöopathia szilárdsága hydropatice vizzé válik. 

Van szerencsém bemutatni: 
Proble-mathicus 
Mathe « „ „ 

I 

M o k á n y B é r e z i 
a dombszb'gi kaszinóban. 

Püf neki ! 
Fölnéztem Pestre. 

Gyatra fészke, még be 
sem eresztettek a Szel­
lőmmel a színházba. 
Aszonták rosz a szaga. 
A kedvetekért tán par-
fémot izzadjon, innátok 
meg. Kutya hely az 
olyan, akibe kutyát vin­
ni nem szabad 

Beszóltam oztán a 
maszkabálba. Mekkora 
zsibongás , zsidongás, 
zsinagobongás! Oszten-
gat hogy megkaratyol-
nak azok a lárvás do-
minak, vagy mi az án­
gyok térdje a nevük! 
Egyiket amúgy magyar 
miskásan megcsíptem a 

fenekin. Hát nem fölverte azt a nagy szálát a visí-
tásával! ? Ebadóját a nyerges hátuljának, csak meg­
tapogattam, végig szoknya-é ? Hanem az is igaz, hogy 
a hova én csipok, megtöremlik a lúbíir is. Azu­
tán osztán belém kötött egy valami víkony legény, 
hogy az az i'í ezuezája, mit kapok bele ? Czoki slájfer, 
mondok , mert ugy hozzálapitalak ahol a falhol, 
hogy azt tartiák, téged is a Thán pingált oda. Hogy 
meg a tomporomon végig rántom a gyujtómasinát, egy 
papagálynak öltözött pógár gyün oda s aszondja: 
„pitt hír nit rauken !" „Magyarul ugass!" mondok. 
Erre osztán meglapult. Én kellenék ide csak ! 

Az országgyűlésbe se akartak bejereszteni az 
agarammal. Jobb is. Megveszekedett volna szegény 
pára attúl a 2 l-es yonitástul. 

Abrincs 2 1 ! Éljen a ferbli! 
Hadd szóljék hát az a csöndes. 

A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 

| halálos ellenségek. 

„Feke te -megye ." A jövő számban. — K. J . Helyet szo-
| ritunk neki. — „GUinÖri r e m e t e . " Az bizony furcsának elég 
j furcsa, hogy a „B. J." a „Göm. Lapok"-nak köszöni elterjedését. 
; Egyébkint a kiadóhivatal részéről ugy értesülünk, hogy lapunk 
i hirdetéseit a „G. L "-nak megfizette; ellenben a vidéki Jókai még 

máig adósunk a nagy reklámért. Az ajánlott szalmát bőven meg 
fogja ön találni ott, a honnan az elmés üzenet került. — Pá t -
l'Oka-Thass. Ha még meg is nevezzük, még azt fogja hinni ma­
gáról, hogy valaki. — Ab. Mi. Legközelebb. — „Mementó . " 
Együgyübb mint az, aki ellen intézve van. — „A tanlígyvezetó.* 
Silányság. Sem sava, sem borsa, sem formája. A csodabogarak 

; sokkal jobbak. — „Faust." Arról az uj pc '^ármester nem te­
het, hogy adót kell fizetni. — Kecskemét, M. Adomákat nem 
közlünk. — K. Kőrös, H . Ön a 354-dik, aki nekünk ezt az avas 
élezet beküldi. 

Felelős szerkesztő; CSICSERI BORS. Kiadó-hivatal : (bálvány-uteza y. sz.) 



sorsjegyekre , részvényekre , részlctivekre , 
aranyra és ezüstre, ezelőtt váczi-utcza Y. sz. jelenleg 
Szervitatéren 5. S Z . , a látszerészeti üzletben, be­
menet a kapu alatt. 1036 12—1 

A H A J U J J A F E S T É S E . 
/gB*^ ELÖSMEEVÉNY1 OKMÁNY 
ff @5 ^ a bécsi közkiáll itástól. /i§pTÉ|A 

\ ^ T ^ ! Tiz évi siker I^BB/ 

E A U des F É E S . 
Főraktár T Í Í W T\VT> \7 T 7 S A R A H F É L I ) 

aárfs Rue Rícher 43 l U l l l ^ Ü Í A í " V i y úrnőtől. 
Ajánlva a legelőkelőbb orvosi t ek in té lyek tő l . 

A legjobb szer a haj és szakái fokozatos festésére 
feltalálva Sarah Félix úrnőtől, a nagy művésznő Rachel nö 
vére. Mindenki előtt szabadon használható, anélkül, hogy i 
ezól elárultatnék. Az eredmény kezeskedik. Egy üveg ári 
h á r o m forint. 1027 8 - 6 2002 9—1( 
Pominade des Fées 2 frt. Eau de Toilett des Fées 3 frt 

Előfizetési felhívás a 
„BORSSZEM JANKÓ" 

képes élczlapra. 
M E G J E L E N MINDEN V A S Á R N A P . 

K:lrtfi7P.t.(ísi rlii: Nee-vftdóvrfi 2 ft. fél évr« 4 ft. esrész évre 8 ft 

Megnyitás* 
Bútor-raktár. 

Nagy készletben vannak szálloda-, fürdőház-, la­
kás- és szoba-butorzatok, minden fagonban, egyszerűek és 
finomak, mindenféle árbeli minden fanemből, fényesitett és 
fénytelen a legjutányosabb árjegyzék szerint. Rajzminták 
és árjegyzékek ingyen. 

Finom étterem-, hálószoba- és salonbutor, minden 
a s z t a l o s - és kárpitos-gyártmány. 

Megrendelések intézendők: 
B A A R J . - J a e z s B É C S B E K T 

Stadt. Franzensrina 20. sz. 1035 6—1 

1 0 T F U L O E V O S 
L i c h t e n b e r g C o r n é l 

rendel fiilbeteíreknek 11—2 óráig, Béla-utcza 3. sz. 
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Ili jntányos I l i i és pHai Ipi! 
Az itt alant feljegyzett müvek egyszerre rendelve 

251 forint helyett 70 forintért kaphatók. 

Ezekből — tehát csupán ezekből — választott 150 forint áru könyv 45 forintért, 100 forint 

áru könyv 3 3 forintért, 60 forint áru könyv 21 forintért, 30 forint áru könyv 14: forintért 

kapható. 

frt 
1848—186G. Adalékok a kényuralomellenes mozgalmak 

törtönetéhez. Az Asbóth-család irataiból . 1,60 
Aristoteles politikája. Ford. és jegyzetekkel kisérte 

Haberern 4.— 
Corvin (Toldy Ferencz). Vissza van-e állítva 48 ? Tekin­

tettel Kossuth Lajos némely nyilatkozataira. Az okulni 
akarók figyelmébe ajánlva —.60 

Curtius Ernő. Athén Perikies korában. Forditotta Pór . 1.20 
Dapsy Lajos. A talajkimerülés befolyása az államok éle­

tére. Különös tekintettel Magyarország j vőjére . . 1.60 
Dessewffy Emil gróf. A magyar t. akadémia és nemzeti­

ségünk feladatai. 2 akadémiai beszéd . . . . —.40 
Éber Nándor. Az őszi gyakorlatok és a honvédség . . —.90 
Eötvös József báró. Reform. II. kiadás . . . . 2.— 
— Magyar államférfiak és irók. Emlékbeszédek . . 2.60 
Erdélyi János. Ókori irodalom története . . . . 2.40 
Forgách Ágost gróf. Észrevételek a megyék átalakítása körül 1. — 
Görgey Arthur. Gazdátlan levelek . . . . . — .60 
Horváth Mihály. Kossuth Lajos ujabb leveleire. 3-ik ju­

tányos kiadás. . . — .80 
— Történeti zsebkönyv (Fráter György élete stb.) . 2.80 
Janus (A hires D ö 1 1 i n g e r.) A pápa és az egyetemes 

zsinat. (Német eredetiből) . . . . . . 2.— 
Juste Tivadar. Mária magyar királyné, II. Lajos özvegye. 

Ford. Szász Károly . . . . . . 150 
Kazinczy Gábor. Martius Galeot könyve. Mátyás király 

jeles, bölcs és elmés mondásai és tetteiről . . . 2.40 
Kecskeméthy Aurél. Parlamenti alkotmány és vármegyei 

reactio . . 1.— 
Egy képviselő naplójegyzetei az 1805. deezember 10-kén 

megnyílt országgyűlés alatt. III. füzet. 1866. május 
20-tól deezember 15. (Szász Károly) . . . . 2.80 

Keresztesi József, Krónika Magyarország polgári és egy­
házi közéletéből a XVIII. század végén . . . 3.— 

Kerkápoly Károly. Publicistikai dolgozatok 1865-ik évi 
országgyűlés alatt 1.80 

Kézay Simon mester magyar krónikája. Ford. Szabó Károly 1.— 
Laboulaye Eduárd. Lengyelország első felosztása 1771-ben —.80 
Laveleye Emil. Deák Ferencz. Forditotta s kiigazító jegy­

zetekkel kisérte Szász Károly . . . . . —.80 
Macaulay B. T. Hampden Jáuos Pitt. Chatham gróf. Két 

politikai életrajz. Ford. Szász Károly . . . . 2.— 
— Lord Clive. Warren Hastings. Az angol Keletindia 

meghódításának története. Forditotta Szász Károly . 2 — 
Magyarország 1840-ben és 1866 után. Irta S a l a m o n 

F e r e n c z , . . 1.80 
Mignet M. Stuart Mária. Ford. Berzeviczy Edmund . . 2.— 
Nagy Iváu. Magyarországi s erdélyi bujdosó fejedelem 

K é s m á r k i T h ö k ö l y I m r e secretariusának 
Komáromi Jáuosnak törökországi diariumja s experientiája 1.— 

III. Napóleon. Július Caesar története. Díszkiadás 2 kötet, 
és Atlas 36 térkép 13-50 

A magyar nemzet jelene s jövője —.90 
A pesti magyar nemzetgyűlés 1848-ban. 2 köt. . . 6.50 
Nagy Iván. Magyarország családai, czimerekkel és leszár­

mazási táblákkal. 20 kötet, és 1 pótkötet . . 70.— 
Átvitel 139.20 

1013 2 - 2 

Áthozat frt 139.20 
Öt év története 1867 -1872. (Toldy István) . . . 2.80 
Palgrave Reginald. Képek az angol alsóház történetéből 

és működéséről. Forditotta Csernátony . . . . L — 
Prescot V. H. V. Károly császár lemondása és végnapjai 

a st. justi kolostorban. Ford. P. Szathmáry Károly . 1.— 
Renan Ernö. Az apostolok. (Francziáb. ford,) . . 2.40 
Riistow. Az 1870—71-ki porosz-franczia háború, hadi tér­

képekkel és tervekkel 4.60 
Salamon T . A magyar királyi szék betöltése, és a prag-

matica santió története 2.— 
— Két magyar diplomata a 17. századból . . . 2.80 
Statisztikai és közigazgatási előadások, melyek a keresk.-

ügyi m. k. minist, által szervezett tanfolyamban tar­
tattak. 13 füzet 7.30 

Szabó Károly. Emlékiratok a magyar kereszténység első 
Bzázadábol 1. 

Szalay László. Adalékok a magyar nemzet történetéhez 
a XVI. században 2.40 

— Fiume a magyar országgyűlésen —.40 
Széchenyi István gróf. Ein Blick auf den anonymen 

„Rückblick", welcher für einen vertrauten Kreis in 
verháltnissmássig wenigen Exemplaren im Monate Oc-
tober 1857 in Wien erschien 6.— 

— Kiadatlan irataiból —.60 
Szemle, Budapesti. Szerkeszti é, kiadja Csengery Antal. 

(2-ik folyam) 1859 10.— 
— (9-ik folyam) 1866 10.— 
— (11-ik folyam) 1868. 10.— 
— (12 :ik folyam) 1869. 10.— 
Szentkirályi Móricz. Eszmetöredékek a vármegyék ren­

dezéséről . . . . . . . . —.84 
Szilágyi Sándor. Báthori Gábor fejedelem története . 2.80 
Teleki Domokos, id. gróf. A Hóra-támadás története . 1.80 
Terstyánszky, honvéd-ezredes. A haditudományok felol­

vasásokban. 3 kötet 5.— 
Thackeray W. M. A négy György. Korrajzi képek az an­

gol udvari és városi életből. Angolból ford. Szász Béla 1.40 
T h a l y Kálmán. Bottyán János. II. Rákóczy Ferencz feje­

delem vezérlő tábornoka. Történeti életrajz a kuruez-
világ hadjárataiból 3.60 

T h i e r s M. A. I. Napóleon első trónleraondása. Elba szi­
get. Visszatérés. (Francziából ford.) . . . . 2-— 

— Waterloo. (Francziából fordítva) 2.— 
— í. Napóleon Szent-Ilona szigetén. (Francziából ford.) 1.20 
T c l d y István. Pártjaink feladata a választások után . 1.20 
Tóth Lőrincz. A párbaj. Értekezés —.50 
T ü r r István. A Marzalai ezer —-40 
— Austria, Magyarország és Oroszország . . . — .40 
Országgyűlési Zsebkönyv. 2-ik bővített kiadás . . . 2.40 

T a r t a l m a : Országgyűlési házrendszabályok. —Magyar­
országot érdeklő közjogi kibocsátványok. — 1861. ország­
gyűlési okmányok. — Magyar- és erdélyországi alaptör­
vények. — A pesti, kolozsvári és zágrábi 1865—66. 
zrszággyülések államiratai. — Vegyes adattár. 
T ö r v é n y t á r , országos. Az ujabb törvények 4-edrétü disz-

(Corpus juris) kiadása 1869, 1870, 1871, 1872. . ^ 12.20 
Összeg frt 251.24 

RÁTH MÓR könyvkereskedése, 
Pesten, háznégyszög. 

Deutsch testvérek (ifj. Deutsch Mór) irodaimi és művészeti intézete Pesten. 




